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నవహ

{॥ నవహ ॥}

జమసంశం శయం మహ ।

తఽం సరపఘం ణఽ కర ॥ ౧॥

I pray to the Sun, the day-maker, destroyer of

all sins, the enemy of darkness, of great

brilliance, the descendent of KAshyapa, the

one who shines like the japA flower .

దశఙభం రవసంభవ ।

న శనం మం శటషణ ॥ ౨॥

I pray to the Moon who shines coolly like curds

or a white shell, who arose from the ocean

of milk, who has a hare on him, Soma, who

is the ornament of Shiva's hair .

ధరగరసంతం సమభ ।

రం శ హసం చ మఙలం ణమహ ॥ ౩॥

I pray to Mars, born of Earth, who shines

with the same brilliance as lightning, the

young man who carries a spear .

య కమం మం ధ ।

మం మతం తం ధం ణమహ ॥ ౪॥

I pray to Mercury, dark like the bud of millet,

of unequalled beauty, gentle and agreeable .
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ం చ ఋం చ ం ఞనసంభ ।

తం శం తం న బృహస ॥ ౫॥

I pray to Jupiter, the teacher of gods and

rishis, intellect incarnate, lord of the

three worlds .

మనమృభం ౖం పరమం  ।

సరవరం రవం ణమహ ॥ ౬॥

I pray to Venus, the utimate preceptor of

demons, promulgator of all learning, he who

shines like the fiber of snow-white jasmine .

ంజనససం రం యజ ।

రణసంతం తం న శశౖర ॥ ౭॥

I pray to Saturn, the slow moving, born of

Shade and Sun, the elder brother of Yama,

the offspring of Sun, he who has the

appearance of black collyrium .

అరయం మరం చ  తమరన ।

ంగరసంతం తం ం ణమహ ॥ ౮॥

I pray to Rahu, having half a body, of great

bravery, the eclipser of the Moon and the Sun,

born of SimhikA .

పశషసంశం రహమసక ।

ం తకం రం తం ం ణమహ ॥ ౯॥
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I pray to Ketu, who has the appearance of

PalAsha flower, the head of stars and planets,

fierce and terrifying .

ఇ స తం యః పసతః ।

  య   ఘరష ॥ ౧౦॥

Those who read the song sung by VyAsa,

will be joyous, sovereign and powerful,

and will succeed in appeasing obstacles,

occurring by day or by night .

నరనృం చ భ ఃసపశన ।

ఐశరమలం గం వరన ॥

Bad dreams of men, women and kings alike

will be destroyed and they will be endowed

with unparalleled riches, good health and

enhancing nourishment .

హనః సససదః ।

ః సః శమం    న సంశయః ॥

All the pain, devastation caused by

fire, planets and stars will be of

the past, so spoke VyAsa, emphatically .

॥ ఇ సరతం నవహం సర ॥

Thus ends the song of praise of the

nine planets composed by VyAsa .

Encoded NA

http://sanskritdocuments.org/


Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

Translations Dr . Vidhyanath Rao and Dr . Srinivas Kalyanaraman .

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

Last updated oday

http://sanskritdocuments.org

Navagraha Stotram ( By Vyasa Maharshi ) Lyrics in Telugu PDF
% File name : navanew.itx
% Location : doc\_z\_misc\_navagraha
% Author : vyAsa
% Language : Sanskrit
% Subject : philosophy/hinduism/religion
% Transliterated by : NA
% Translated by : Vidhyanath Rao and Srinivas Kalyanaraman
% Latest update : December 1, 2013
% Send corrections to : Sanskrit@cheerful.com
% Site access : http://sanskritdocuments.org
%
% This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study
% and research. The file is not to be copied or reposted for promotion of
% any website or individuals or for commercial purpose without permission.
% Please help to maintain respect for volunteer spirit.
%

We acknowledge well-meaning volunteers for Sanskritdocuments.org and other sites to have built
the collection of Sanskrit texts.
Please check their sites later for improved versions of the texts.
This file should strictly be kept for personal use.
PDF file is generated [ October 13, 2015 ] at Stotram Website

http://sanskritdocuments.org
http://stotram.co.in
http://sanskritdocuments.org/

